
Ο Δ . ΛΑΜΨΙΔΟΥ δ. φ. 

ΑΓΙΟΣ ΙΩΑΝΝΗΣ Ο ΚΑΛΥΒΙΤΗΣ 
(ΑΝΕΚΔΟΤΑ ΚΕΙΜΕΝΑ ΕΚ ΠΑΡΙΣΙΝΩΝ ΚΩΔΙΚΩΝ) 

ί. Ό γνωστός υμνογράφος Ιωσήφ, άκμάσας τον 9ον αΙώνα, ί-γραψε προς τιμήν 
του άγιου "Ιωάννου τοΟ Καλυβίτου κανόνα, φέροντα τήν ακροστιχίδα «πτωχον δειξόν 
με παθών εοχαϊς σου, μάκαρ" Ιωσήφ». Το γεγονός τούτο, ώς καΐ έτερα μαρτυρία έν 
τί] λατινική μεταφράσει του βίου του άνίου τούτου, καθ* ήν έν τω προλόγφ αυτής 
αναγράφεται το ί-τος 868, πείθουν ήμδς οτι ή αγιογραφική παράδοσις περί του ήμε-
τέρου αγίου ανέρχεται τουλάχιστον μέχρι τοΟ 9ου αίώνος ('). Έν τούτοις δμως ή με
λέτη των σχετικών προς τον Ίωάνννην κειμένων άγει προσέτι είς τάς κατωτέρω 
διαπιστώσεις περί toö χρόνου προελεύσεως τούτων : 

1) "Οτε γράφονται τα ημέτερα κείμενα ή μονή τών 'Ακοίμητων ευρίσκεται άκμά-

1) Καίτοι παραπέμπομεν είς τελευταίαν ήμετέραν δημοσίευσιν περί "Ιωάννου του Καλυ-

(βίτου ( Ό δ. Α α μ φ ί 8 ο υ, Βίος καί πολιτεία αγίου 'Ιωάννου τοδ Καλυβίτου, λανθάνων 

είς έλληνικόν παραμύθιον του Πόντου, Άρχεϊον 'Εκκλησιαστικού καί Κανονικού Δικαίου, 19 

1964)3—17) έν η συζητοδνται Ινια τον προβλημάτων, τα όποια παρουσιάζονται καί έν χ% πα-

ρούση, καί μνημονεύεται ή περί τούτων βιβλιογραφία, έν τούτοις δέν ν.ρΐΊ0\α^ &α%οπον να άνα· 

φέρωμεν καί πάλιν βιβλιογραφικάς τινας παραπομποίς. 

Οδτω δια τον βίον του αγίου ίδέ : 

Α. Ε h r h a r d, Über l ieferung und Bestand der hag iograph ischen und ho
milet ischen Li tera tur der gr iechischen Kirche , 1937—1952, I, 1, 182, 343, 393, 422, 533, 
536, I, 2, 171, I, 3. 100, 178, 180, 847. 

A. S i e g m u n d , Die Über l ieferung der gr iechischen christ l ichen Literatur 
in der lateinischen Kirche bis zum 12. J a h r h u n d e r t , 1919, 266—267. 

B. H. G. (Bibliotheca Hagiograph ica Graeca), 3η Ικδοσις όπό F . Η a l k i n , Τό

μος Β', 1957, 5—6. Άρ&. 8 6 8 - 8 6 9 . 

Η. G. Beck, Kirche u n d theolog i sche L i t e r a t u r im byzant in i schen Reich, 

1959, 507. 

Τα κείμενα τών βίων : το μέν έλληνικόν της παραλλαγές α έν P(atrologia) G(raeca) 

Τόμ. 114, στ. 568—581 οδ ή α ρ χ ή : Βίον καλόν καί ένάρετον καί άμόλυντον (Αατινική μετά· 

φρασις τούτοι) έν P. G. §νί>* άν., έν An(alecta) Bol(landiana) 15 (18^6) 257—267 καί έν 

A(cta) S(anctorum) I , 1034—1038, τό δέ λατινικόν κείμενον τής παραλλαγές β έν Α. S S , Ι , 

1031—1035 (του ελληνικού κειμένου ταύτης ή αρχή : Τ υ ρ α ν ν ι κ ό ν τ ι χ ρ ή μ α τ ε · 

κ ό ν τ ω ν σ τ ο ρ γ ή κ α ί δ ε σ μ ά φ ύ σ ε ω ς ά φ υ κ τ α ) . Παράφρασις τής παραλ

λαγής ταύτης είς νεοελληνικόν ιδίωμα έδημοσιεύθ-η δπό ' Α γ α π ί ο υ , Παράδεισος, τουτέστι 

λόγοι έκλελεγμένοι έκ τοδ Μεταφραστοδ Συμεώνος . . . Βενετία (1641) 1863, σ. 287—294. Πα-

ράφρασις είς τήν νεοελληνικήν της παραλλαγής α δπό Κ Δ ο υ κ ά κ η έδημοσιεύθη έν 

τψ πολυτόμψ «Μέγας Συναξαριστής πάντων τών άγίωνι, Τόμος Α ' "Ιανουάριος, 1889, σ. 244— 

253, γενομένη εκ του κωδικός 101, (18 αί.) τοδ Κυριάκου "Αγίας "Αννης του "Αγίου "Ορους 

(ίδέ Γ ε ρ α σ ί μ ο υ Μ ι κ ρ α γ ι α ν ν ί τ ο υ Κατάλογος χειρογράφων Κυριάκου Α γ ί α ς 

"Αννης, Ε.Ε.Β.Σ. 29 (1959) σ, 183). Δια τάς παραλλαγας ίδέ ' Ο . Δ α μ ψ ί δ ο υ, ενθ* 

άν. σ. 1—5. 
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ζούσα είς τήν έναντι της Κωνσταντινουπόλεως άσιατικήν άκτήν, εις ήν φθάνει τις δια 
πλοίου, καΐ είς περιοχήν χαρακτηριζόμενη ν «"Ανω μέρη» 

2) Το ταξείδιον προς τους άγιους τόπους δέν φαίνεται να παρακωλύηται έκ της 
παρουσίας έχθρων του χριστιανισμού, ως θα είναι οί άπό του Μωάμεθ "Αραβες. 

3) Έ ν αύτη ταύτη τη Κωνσταντινουπόλει ή καλύβη, εις ήν 6ζησεν επί Ιτη καΐ 
απέθανε καΐ ετάφη Ô άγιος, έχει μετατραπή εις ναόν, αναμφιβόλως μετοχίου της κυ
ρίας μονής των 'Ακοίμητων, μετά ξενώνος. 

4) Ό συγγραφεύς του πρώτου βίου του ημετέρου άγιου δέον να άναζητηθη είς 
τον κύκλον τής μονής των 'Ακοίμητων (*) 

καΐ 5) ό πλήρης μυθιστορηματικών περιπετειών βίος του αγίου ενθυμίζει κατά 
πολύ τήν επί τήν συγγραφήν παρομοίων κειμένων έπίδρασιν τής 'Ανατολής (Συρίας— 
Παλαιστίνης) ("). 

2. Ό βίος "Ιωάννου του Καλυβίτου υπήρξε λίαν εύχάριστον καί ψυχωφελές ανά
γνωσμα τόσον κατά τήν βυζαντινήν δσον καί τήν μεταβυζαντινήν περίοδον. Τούτο 
αποδεικνύει ό μέγας αριθμός των περιεχόντων τούτον χειρογράφων κωδίκων, οι 
όποιοι είναι εγκατεσπαρμένοι είς δλας τάς βιβλιοθήκας, ως καί ή έπίδρασις τήν οποίαν 
ήσκησεν ό βίος οδτος επί τήν συγγραφήν καί άλλων αγιογραφικών κειμένων. Οοτως 
έ*χει άποδειχθή δτι ό συγγραφεύς του βίου του αγίου 'Αλεξίου, του άνθρωπου τοο 
θεού, έκ τής βιογραφίας του ημετέρου αγίου Μλαβε τό έπεισόδιον τής επιστροφής του 
άγιου 'Αλεξίου είς τήν πατρίδα καί τής διαβιώσεως τούτου προ του πατρικού οίκου. 

3. Τα περί του αγίου 'Ιωάννου του Καλυβίτου κείμενα περιλαμβάνονται εις 
τρεις κυρίας παραλλαγάς. Τής πρώτης μία μορφή έδημοσιεύθη έν τη 'Ελληνική Πατρο
λογία του Migne, τής δευτέρας είναι γνωστή μόνον ή είς τήν λατινικήν μετάφρα-
σις, τής δέ τρίτης, έν νεοελληνική γλώοση καί έν κώδικι τοΟ 17ου αιώνος, είναι 
γνωστή μόνον ή αρχή. 'Αλλά καί έκαστης παραλλαγής—καί ένταοθα Ιχομεν μό· 

1) Δια τάς σχέσεις του βίου Ιωάννου τοο Καλυβίτου προς τάς βιογραφίας 'Αλεξίου, του 
ανθρώπου του θεοδ, ίδέ Β. d e G a i f f i e r, Intactam sponsam reliquens, A propos de 
la vie de Saint Alexis. An. Bol. 65 (1947) σ. 157 - 195. 

Δια τήν μονήν των Ακοίμητων Ιδέ έν R. J a n i n, Les églises et les monastères, 
1953, σ. 20 • 21 καί 279 - 280. Πάντως τα εκεί λεγόμενα δέον να συγκριθούν προς τα έν 
τοις βίοις του ημετέρου αγίου γραφόμενα, Ιδίως δταν γνωρίζωμεν δτι οί βίοι οδτοι ευρίσκονται 
ήδη είς κώδικας τοΰ 10ου αΙώνος. 

2) Ό κανών 'Ιωσήφ τοο 'Γμνογράφου ευρίσκεται έν τφ Μηναίψ κατά τήν 15ην Ιανουα
ρίου. Ό Π. Τ ρ ε μ π έ λ α ς (Εκλογή Ελληνικής 'Ορθοδόξου Ύμνογραφίας, 1949, σ. 304-305) 
καταγράφει τους έν έντυποις λειτουργικοΐς βιβλίοις κανόνας καί τροπάρια τοδ 'Ιωσήφ, άλλα πα
ραλείπει τόν κανόνα τούτον. Περί του ποιητοδ 'Ιωσήφ Ιδέ Β e e k, ΙνΘ' άν. 601—602, ένθα καί 
βιβλιογραφία. Ό 'Ιωσήφ Ιζησε τόν 9ον αΙώνα(Β16—886) καί άπό τοο 867 ήτο σκευοφύλαξ τής 
Μεγάλης 'Εκκλησίας. Ή έν τφ κανόνι έπανάληψις τών αυτών ολίγων στοιχείων (motifs) δηλοΐ 
ασφαλώς πηγήν χρησιμοποιηθεΐσαν καί περιέχουσαν μόνον ταύτα. Δια τοδτο ή πηγή αδτη δέον 
να αναζητηθώ είς συναξαριακά κείμενα καί ουδόλως είς τάς ήδη γνωστάς παραλλαγάς τοδ 
βίου 'Ιωάννου τοδ Καλυβίτου. Πράγματι δέν δυνάμεθα νά φαντασθώμεν δτι δ δμνογράφος ήτο 
δυνατόν να είχε πρό οφθαλμών στοιχεία ώς π. χ. τήν άνταλλαγήν τών ενδυμάτων μετά τοδ 
γέροντος έπαίτου καί νά μή έχρησιμοποίησε ταδτα! Πάντως δ κανών, καί ώς Ιχει, καί ot κώ
δικες του 10ου αιώνος, οί διασψζοντες τόν βίον, μαρτυροδν δτι ή αγιογραφική παράδοσις περί τοδ 
ημετέρου αγίου δέον νά άνέλθη εις πρό τοδ 9ου αιώνος χρόνους, πιθανώτατα εις τά τέλη τοδ 
6ου ή τάς αρχάς τοδ 7ου αιώνος-

Δια τά Συναξαριακά κείμενα ίδέ Synax. Eccl. CP σ. 393 καί έν τφ Μηνολογίφ Βα
σιλείου έν P. G. 117. 
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νον τήν πρώτη ν καΐ δευτέραν ύπ* όψιν—τά κείμενα διαφέρουν τόσον, ώστε δέν είναι 
δυνατή ή έκδοσις ένας μόνον κειμένου, τό όποιον είς κριτικόν υπόμνημα θα ήδύνατο 
να περιλάβη πάσας τας μορφάς της αυτής παραλλαγής. Τούτο αποδεικνύεται καΐ έκ 
τής μελέτης των Παρισινών κωδίκων, τών όποιων ένίους έν φωτογραφίαις έλάβομεν 
ύπ* δψιν δια τήν παροοσαν μελέτην (*). 

4. ΟΙ κώδικες οδτοι είναι 
Paris, gr. 513 (Χ· s ) f- 261V— 269 
Paris, gr. 1556 (XV. s) f. 63—71V 
Paris. Coislin. gr. 121 (1343) f. 71 ν—74 bis 
Paris, gr. 789 (XI. s) f. 477—503 
Paris, gr. 1448 (X. s) f. 135V—146 
Paris, gr. 1464 (XII. s) f. 101—117 
Paris, gr. 1472 (XI. s) f. 105—115V 
Paris, gr. 1508 (Xll.s) f. 147V—159 
Paris, gr. 1536 (XI. s) f. 89—99 
Paris, gr. 1449 (XI. s) f. 280—287 

Βάσει τούτων εκδίδομε ν κατωτέρω ώς έξης : 
Ί) Βάσει τοΟ Paris. 513 (Ρ) έν συγκρίσει προς τον Coisl. 121 (C) μορφήν τής 

παραλλαγής α (868 έν B.H.G), ή οποία απέχει Ικανως τής έν τη P. G. περιεχόμενης ('). 
2) Βάσει του 1556 μορφήν τής αυτής παραλλαγής, ή οποία και αυτή απέχει του 

έντυπου κειμένου. 
3) Βάσει του 1449 βίον έν βραχεία μορφή υπό τον τίτλον «υπομνήματα» (868 f). 
4) Τήν μέχρι τοΰδε άνέκδοτον παραλλανήν β τής οποίας μόνον ή είς τήν λα-

τινικήν μετάφρασις ήτο γνωστή (·) Ή έκδοσις ταύτης γίνεται βάσει τών 789 (P s), 1448 
(Pt), 1464 (Ρ,), 1472 (P.), 1508 (Ρ5), 1532 (Ρ8), (869). 

Ό χωρισμός είς παραγράφους τών διαφόρων κειμένων ακολουθεί τα ήδη έκ-
δεδομένα κείμενα, τό δέ κριτικόν υπόμνημα περιλαμβάνει ΐάς κυριωτέρας αναγνώ
σεις. Κατά τήν έ*κδοσιν διορθώσαντες τήν όρθήν τών λέξεων >ραφήν καί στίξαντες 
τό κείμενον άπεφύγομεν μετά προσοχής να έπιφέρωμεν οίασδήιτοτε άλλαγός καί δτε 
ακόμη τα κείμενα ένόσουν κατά πολύ ώς προς τήν σύνταξιν. "Οταν 6ά έχουν δημο-
σιευθή σχεδόν δλοι ol μάρτυρες τών κειμένων τούτων, τότε θα ύπαρξη δυνατότης κρι
τικής εκδόσεως Μέχρι τότε δμως ή γνώσις καί ή δημοσίευσις τών έν λόγω κειμένων 
είναι αναγκαία καί απαραίτητος, καί τό γεγονός τούτο ώθησεν ήμδς üc τήν êpya-
σίαν ταύτην. 

1) Δια τους κώδικας τους περιέχοντας βίον Ιωάννου τοδ Καλυβίτου Ιδέ έν Ε h r li a r d, 
Ινθ' &v., B.H.G. Ινθ* αν. (ΕΙς τας παραπομπή τών ήδη δημοσιευθέντων δέον να προστεθη 
ή μνεία τοδ Ά γ α it ί ο a, Ινθ·' άν. καί τοδ Δ ο υ κ ά κ η , Ινθ·. αν.). 

Δια τους Παρισινούς κώδικας ΐδέ Η. Ο m ο n t, Catalogus codi cum hagiogr. 
graec. bibliothecae nationales Parisiensis, 1896. 

2) Tò âv P. G. έλληνικόν κείμενον εκδίδεται «ex mss Reg. 1632, 1556, Coisl. 121». 
3) Τό έλληνικόν κείμενον xf}ç λατινικές μεταφράσεως άν^κεν είς κώδικα τοδ Βατικανού. 



- 262 -

ΚΕΙΜΕΝΑ A' 

Paris. 513, f. 261 ν 

ΜηνΙ τφ αύζφ ιε' ( ' ) . 

Βίος καΐ Πολιτεία (*) 'Ιωάννου μονάχου τοϋ δια Xçiatbv Καλνβίτου. 

Κύριε εύλόγησον (*). 

1 Βίον καλόν και ενάρετον (ι) ανδρός δικαίου (f 262 r) και τελείου (*) βού-

λομαι Οιηγήσασϋιαι τη υμών ομόνοια, δστις γέγονεν εν τοις χρόνοις ημών. 

Καταφρονήαας (Β) τών τοϋ βίου πραγμάτων, κατηξιώάη τών επουρανίων 

αγα&ών, δια την αμετρον αϋτοΰ ϋπομονήν και (*) εις Χριστον πίστιν. Το δε 

5 πράγμα τοιούτον έχει το διήγημα. 

*Ην τις εν τη 'Ρωμαίων πάλει (*) ανηρ πλούσιος σφόδρα, δστις (') και 

στρατηλάτου περιεβεβλητο αξίωμα, δνομα δε C) τφ ανδρι Εύτρόπιος μετά 

Θεοδώρας της αντοΰ συμβίου (Β), σεβόμενοι τον Θεον εκ νεότητος αϋιών. 

ΕΙχον (*) δε υιούς τρεις' και τους μεν δύο περιβαλόντες (10) αξιώμασι μεγά-

10 λοις κατέλιπον, τον δε νεώτερον (ιί), τουτέστι τον Ίωάνίην, περί ου ή uh· ο 

λόγος (ι2), παρέδωκαν f1') είς διατριβην. Και μετά το πληρώσαι τα της 

παιδείας γράμματα, παρέδωκαν αύτφ (ίΛ) τά (") της γραμματικής και 

φιλοσοφίας κάί ρητορικής πράττειν βιβλία. Γενομένου δε αυτού δωδεκαέ 

τους ( 'y και σχεδόν απανια (") κατορ&ώσαντος, διά το είναι αυτόν άξιον 

15 και ελλόγιμον της πίστεως {'s), προ πάντων (19) ταΐς έκκλησίαις εσχόλαζεν, 

οϋδεμίαν δε ώραν άφίστατο τών βιβλίων, ώστε και τους γραμματικούς εκ-

πλήττεαυαι επί τη τοσαύτη (3Ι>) του νέου παραμονή. 

*Εν μια δε (11) τών ήαερών άββας τις τών ανω μερών της αγίας (") μο

νής τών επιλεγοαένων (iB) Ακοίμητων εύχην είχε τοϋ παραγενέσααι (3i) εις 

20 τα 'Ιεροσόλυμα και (*') φ&άσας {*") είς τον οίκον, δπου δ 'Ιωάννης επαι 

δεύετο, παρεκάλεσεν (") αυτόν οικησαι εν τφ οίκω, εν φ εξενίζετο δ νέος 

εις την μά&ησιν. Θεωρησας ου ν το σχήμα και την διαγωγην της ασκήσεως 

Τίτλος.—1) ΜηνΙ τω ανεω ιε' om C. 2) τον δοίον πατρός ημών 'Ιωάννου τον 
Καλνβίτου C, 3) Κύριε om C. 

1) και άμόλνντον add C. 2) και τελείου om C. 3) γαρ add C. 4) την add C. 
5) Κωναταντινουπόλει C. 6) οντος και τω τον στρατηλάτου σχήματι περιεβεβλητο C. 7) δε om C. 
8) μετά της ονμβίον αυτού Θεοδώρας C. 9) εσχον C. 10) περιέβαλον C. 11) κατέλειπον δε τον 
νεώτερον C. 12) περί οΰ ήμΐν δ λόγος om C, 13) και παρέδ. αυτόν C. 14) αυτόν C. 15) τα περί 
της ρητορικής και φιλοσοφικής άναγινώσκειν βιβλία C. 16) χρόνου add C. 17) πάντα C 18) ελ
λόγιμον της πίστεως Ρ ευλογημενον C. 19) πάντων δε add C. 20) τοσαντγι om C. 21) ουν C. 
22) άσίας Ρ αγίας C. 23) λεγομένων C. 24) άπελ&εΐν Ο. 25) ενξασϋαι εις τους αγίους add C. 
26) "Εφ&ασεν δε 6 μοναχός C. 27) και παρακαλέσας τους εν τφ οίκω εξενίζετο εκεΐσε την 
μονην καταλνων. Τον δε άββα &εωρήσαντος το όχημα και την καλήν διαγωγην δ μακάριος 
Ιωάννης και πνεύματι άγίω πυρούμενος ηρξατο. . . C. 
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1 του aßßä δ μακαρίτης Ιωάννης και πνεύματος (262 ν) αγίου πλησθείς 

ήρξατο ερωταν αυτόν λέγων : *Πόθεν εϊ και που πορεύη και ποίος δ τρό· 

πος της ασκήσεως (ι) της μονής σου;* Ερωτώμενος (') δε δ άββας παρά 

του παιδος πάντα τον βίον (*) καί τον κανόνα της ασκήσεως απήγγειλεν 

5 αύτφ και (*) δτι «δια μικροψυχίαν τινά εξήλθον του μοναστηρίου και τα 

ενταύθα κατέλαβον και νυν πορεύομαι εϋξασθαι εις τους αγίους τόπους και 

πάλιν επανακάμψαι εις την αγίαν μονήν*. 

Ταΰτα άκουσας δ * Ιωάννης (Β) λαβόμενος της χειρός αύτοΰ έρχεται κατ 

Ιδίαν και δρκοις φρικωδεστάτοις τούτον κατησφαλίσατο επί το εκτελούντος 

10 αυτού (6) την δδοιπορίαν πάλιν επανακάμψαι προς αυτόν, δφείλοντα Ο και 

αυτόν συμπαραλαβεΐν μεθ* εαυτού εις την αγίαν μονήν. "Ελεγε γαρ αύτφ 

δ 'Ιωάννης : «"Ακουσον, aßßä μου (9), καί συμπάθησαν μοι' οι γαρ κύριοι 

οι γονείς μου πολύ ποθήσαντές με ϋπερ τους αδελφούς μου και υπέρ (9) 

πάντας τους εν τφ οΐκψ ημών (10) δια πλειόνων γραμμάτων σοφιστικών παι-

15 δεύσαντες με (iX) βούλονται επι μεγάλην αξίαν με (i3) αγαγεϊν' ώς γαρ λέγει 

δ κύριος μου και (ίΒ) πατήρ μου, μείζονι ('*) της ιδίας αξίας της του στρα-

τηλάτου (ί6) βούλεταί με εγκαταλέξαι, πάντως δε (1G) μετά τούτο καί γάμφ 

προσομιλησαι. *ΑλΧ' εγώ, ποτέ (ίΊ) μεν εν τη αγία εκκλησία χαιρόμενος, ποτέ 

δε καθ' εαυτόν άναγικώσκων, εγνων δτι πάντα τά εν τφ βίφ (1S) μάταια (ι9) 

20 είσιν και δτι μόνος άνθρωπος (") εκείνος σφζεται δ καταφρονήσας τών του 

βίου πραγμάτων και δουλεύων τφ Χριστφ ακαταγνώστως ( y εν τφ ϋπερ-

τερψ σχηματι. Και τούτου ένεκεν προσπίπτω σοι ( ι, κύριε μου, επι το πα-

ραλαβεϊν σε κάμε και συγκαταλέξαι (263r) τη αγία μονή*. Ταΰτα άκουσας 

ό αββας μεθ' δρκου συντίθεται αύτφ την επάνοδον ποιήαασθαι αυτόθι 

25 και (*') συμπαραλαμβάνειν αυτόν (**). 

Συνθεμένοι δε άλλήλοις κα\ συνταξάμενοι (tB) έκαστος την ιδίαν δδον 

έπορεύθησαν. Έν δε τφ άποδημηααι τον άββαν λέγει (3β) εν εαυτφ δ μακά

ριος "Ιωάννης (27) : *Τέως προ πάντων απελθόν προς τους γονείς μου ζη

τήσω παρ' αυτών εϋλογίαν, τουτέστι το αγιον εϋαγγέλιον, δι ου δυνήσομαι 

30 μαθεϊν τάς παραδόσεις του Χριστού (38) και τα ενάρετα αύτφ(3β) επιτελεΐν (9°). 

1) της μονής om C. 2) επερωτώμενος C. 3) τα τον βίου πράγματα C. 4) και τα κα&' εαυ· 

τον εδήλωοεν αύτφ δ άββάς ειπών δτι δια μικροψυχίαν πορεύομαι ενξαο&αι και προχωρήσαι 

«iff τους αγίους τόπους και πάλιν νποστρέιρω είς την αγίαν μονην C. 5) και add C. 6) το έκτε' 

λέοαι αυτόν C. 7) δφείλοντα παραλαβεΐν καί αυτόν μετ αύτοΰ C. 8) aßßä μου Ρ μοι, πάτερ, 

C. 9) ϋπερ om C. 10) μου και C. 11) παιδαγωγήσαντες με C παιδεύοαντές με βούλονται Ρ. 

12) με om C . 13) μου και Ρ δ C, 14) μείζων Ρ C. 15) τών στρατηλάτων C. 16) και add C. 

17) πρώτον C. 18) τούτω add C, 19) και κατώδυνα add C. 20) δ αν&ρωπος C. 21) άκατα· 

γνώστως εν τφ υπερτερώ Ρ εν τφ ήμετέρω C. 22) του λαβείν με, κύριε μου, μετά σου και 

ουγκαταλέξαι τη αγία υμών μονή C. 23) επείσυη αυτόν και την επάνοδον ποιεΐσ&αι δι αύτοΰ 

δφείλοντα C. 24) μετ αύτοΰ add C αύτφ Ρ, 25) εαυτοΐς a d d C. 26) ειπεν C. 27) δ 'Ιωάννης δ 

μακάριος C, 28) Κυρίου C. 29) ενάρετα αύτφ Ρ άρεοτα αύτοΰ C. 30) ποιεΐν C. 
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1 Kai έλ&ών προς τους γονείς αυτόν προφασίζεται λέγων C1) αύτοΧς : *Otr 

δύναμαι άπελ·&εϊν εις την διατριβήν' Ιδού γαρ άπαντες (') οι παίδες οι μαν-

&άνοντες μετ' εμού τα {') γράμματα μετά το πραξαι (*) αυτούς τα εν τ# 

διατριβή (*) ϊχουσι παρ' αύτοΐς (') Ευαγγέλια καΐ κα&εζόμενοι άναγινώ· 

5 οκουσι (7). Καγώ ούτως ειμί ώς εις των μη εχόντων (8)' άλλα προσπίπτω 

ύμϊν, κύριοι (9) μουί καμοι κελεύσατε (i0) γενέσ&αι Εύαγγέλιον, δηως καγώ 

έχων αυτό εν τάϊς χερσί μου μαν&άνω (%ί) αυτό». Άκούσασα δε ή μήτηρ 

αυτού εχάρη (") δτι ούτω φιλοπόνως έχει περί την μάϋησιν και είσελ&ον· 

σα (") λέγει τφ άνδρι αυτής : «Κύριε μου, τοιούτον κατασκεύασαν μοι (u) 

10 Εύαγγέλιον και δος τφ τέκνα) ημών, ώστε μη μόνον τα εσωοεν (iS) του 

Ευαγγελίου εϊς πό&ον αυτόν {1β) εξεγείρειν, αλλά και ή καλλονή της κατα

σκευής {") ίξω&εν (18) εις μείζονα αυτόν πό&ον προτρέψασ&αι». Εναέως 

οϋν δ πατήρ αυτοΰ έχέλευσε κλη&ήναι χρυσοχόον και λέγει αύτφ : «Λάβε 

χρήματα δσα βούλη και κατασκεύασον (19) Εύαγγέλιον (*°) τφ τέχνφ ημών*. 

15 Και λαβών δ χρυσοχόος (263 ν) πεντακόσια νομίσματα και λί'&ους πολυτε

λείς (%ι) κατεσκεύασε το Εύαγγέλιον και {**) δέδωκεν αυτό (**) τφ ('*) 'Ιωάν

νη. Και λαβών αύτο δ "Ιωάννης έβάσταζε (ìs) και έξεμάν&ανε (2β) μετά 

πολλού πό&ου ("), προσδοκών (**) και την Ιπάνοδον του aßßä. 
Ήμερων δε διαγενομ,ένων παραγίνεται εκ της δδοιπορίας αυτού (Μ) δ 

20 άββας κατά την συνταγην (,0) του 'Ιωάννου (Βί)' Ιδών δε αυτόν δ 'Ιωάννης 

εχάρη σφόδρα και νπαντήσας (") περιεπτύξατο αυτόν μετά πολλής (") ευφρο

σύνης της καρδίας αυτού και λέγει αύτφ : «Κύριε μου, τα σπλάχνα τών 

εμών γονέων και το φίλτρον το εις έμε ουδείς (**) άν&ρώπων (**) έπίσταται 

ώς έγώ μόνος' οϊδα γαρ μάλιστα την γνησιωτάτην μου μητέρα (*β) δτι, εάν 

25 μά&η τι τοιούτον (Β7), τοις δάκρυσιν αύτης κόπτει (t8) μου τον δρόμον της 

προθέσεως, αλλά, παρακαλώ σε, ούτω (Β°) μετά ησυχίας άπέλΰ·ωμεν ώστε 

μηδένα γνώναι τών εμοί διαφερόντων*. Λέγει αύτφ δ αββας : «Ώς βού-

λΐΐ Γ/ι ούτω ποιήσωμεν' την γαρ επι&υμίαν σου πληροί Κύριος f41^». Kai 

παραλαβών αυτόν (**) δ Ιωάννης έρχεται παρά (*') τον αίγιαλον της ϋα-

1) λέγων όντως tfj μητρί αυτοΰ ' ού δύναμαι εις την διατριβήν άπερχεσΰαι C. 2) 

πάντες C. 3) τα om C. 4) πληρώοαι C. 5) γράμματα add C. 6) παρ' αύτοΐς om C· 

7) αυτά add C. 8) Γονείς, μη έχων Εύαγγέλιον add C. 9) κυρία C. 10) κέλενοον C. 

11) εκμάΰω C. 12) δτι ούτος εστίν φιλόπονος παρά την μά&ηοιν του Χριοτοΰ εχάρη CX 

13) ελ&οΰσα C. 14) μοι om C. 15) εοω C. 16) αυτοΰ C. 17) αυτοΰ add C. 18) εξω&εν 

•μοιον αυτοΰ άλλο μη εοτιν. Άκούσαζ δε δ πατήρ αυτοΰ τοΰτον τον λόγον παρά της μητρός 

αυτοΰ εύ&έως εκέλευοεν . . . C. 19) μοι add C. 20) ίνα δώσω τφ υίφ μου τφ Ίωάνντ] και 

add C. 21) και μαργαρίτας add C. 22) επάρας αυτό το Εύαγγέλιον δ πατήρ αύτοΰ add C. 

23) επέδωκεν αύτφ C. 24) υίφ αύτοΰ τφ add C. 25) αύτο add C. 26) εμάν&ανεν C. 27) 

κάί πολλής προ&νμίας της ψυχής αύτοΰ add C. 28) δε add C. 29) αύτοΰ om C. 30) σύνταξιν C. 

31) τοΰ 'Ιωάννου om C. 32) απαντήοας αύτφ C. 33) πολλής om C. 34) όντως add C. 35) 

αναρώπων om C. 56V τη γνηοία μου μητρί C. 37) το πράγμα τοΰτο C. 38) ανακόψει C. 39/ 

ίνα add C. 40) τέκνον add C. 41) δ Κύριος C. 42) παραλαβών ούν αύτφ C. 43) επί C. 
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1 λάασης και ευρίσκει πλοΐον (') και λέγει τφ νανκλήρψ : «Παρακαλονμέν σε, 

αδελφέ, όπως έκμισϋώσγ} ημΐν (') το πλοΐον (5) σου και διασφσης ημάς 

εως {*) των ανω μερών της αγίας μονής των επιλεγομένων 'Ακοίμητων*. 

Ό δε ναύκληρος (β) Χεγει αύτοΐς (β) : «"Εγώ εις τούτο κά&ημαι τον φορ· 

5 τώσαι (?) το πλοΐον και γεμίσαι αυτό (8)». Λέγει αύτφ ο 'Ιωάννης : «Είπε 

μοι, αδελφέ, πόσων νομισμάτων εστί το φορτίον Ι9) τον πλοίου (10)» κάγώ 

εκμισ&ονμαι αυτό (u)*.Kaì λέγει αντφ {ι1) 6 ναύκληρος : «'Εκατόν νομισμά

των εστί (264r) το φορτίον τον πλοίου». Λέγει αντφ δ 'Ιωάννης'. « 'Ανά· 

μεινον, αδελφέ, εΐσω Vs) τριών ημερών κάγώ εκμισάονμαι αυτό». Και συν 

10 δεμένοι αύτφ (") άπηλ'&ον ( 1 δ), και λέγει τφ aßßq, κατ' ιδίαν : « Ό μεν μι-

σϋος τον πλοίου πολύς, το δε άναχωρησαί με εκ ( , 6) τών γονέων μου και 

μη κατασχεϋήναι (17) υπ' αυτών πολλών ( , 8) χρημάτων ( ι 8 ) κρεΐττόν εστίν' 

άπελυών ονν λαλήσω τοις γονενσί{*°) μον σχηματικώς όπως δώσωσί (%ι) 

με χρήματα επί τφ (") δούναι τφ νανκλήρψ». Και λέγει αύτφ δ άββάς '· 

15 «Πορεύον, τέκνον, δ ( i s ) Κύριος κατεν&όνοι σου πασαν βουλήν ('*) προς το 

·&έλημα αντού*· 

Και απελαών (") δ 'Ιωάννης λέγει ifj μητρϊ αντού : «Κυρία μου μήτηρ, 

η καλώς με ( ,β) άναΰρεχμαμένη εξ αρχής, ώς ολίγαι μητέρες ανέτρεψαν τα 

ίδια τέκνα ( ϊ 7 ), δια το αμετρόν σον φίλτρον το εις εμε (*8) πασαν μου επιϋν 

20 μίαν επλήρωσας ( ΐ 9 ). Και νυν ( s 0) ετι μίαν αΐτησιν αιτούμαι (*') παρ'υμών εις 

αμετρον (82) καύχημα*. Ή (83) δε λέγει αντφ (84) : «Αΐτησαι ("), τέκνον, δ (8 6) 

βούλτ}*. Ό δε λέγει ( , 7) : «Κυρία μου μήτηρ, πάντες οι παίδες οι εν τι} 

διατριβή ου μόνον άπαξ και (*8) δις ( ϊ 9) εκάλεσάν με εις έστίασιν, αλλά και 

πολλάκις. Και μη δννάμενος τα δμοια αντοΐς έκτελέσαι {*") ονδε εις την 

25 διατριβήν δνναιιαι άπέρχεσ&αι υπό της διατροπής (4Ι) αΧιοκό μένος* • 'Η δε 

λέγει αντφ : «Μεινον (4a) τέκνον, σήμερον, κάγώ λαλήσω τφ πατρί σου επί 

τφ δονναι (4Β) σοι χρ^αατα είς (.**) το προτρέψασ&αι (45) δσους (*6) εάν βού 

λΐ]». Kai ελ&όντος τον άνδρας αυτής διελέχ&η αντφ έκαστα, καϋώς ηκουσε 

παρά του 'Ιωάννου. Ό δε πατήρ αυτού είπε (47) : «Δώμεν (*8) αντφ εκα-

30 τον χρυσίνους (49^ και παίδα φύλακα μήπως είς κακά εκκλίνγ] και ava-

1) πλοιάριον C. 2) εκμισυώσ^ς C. 3) πλοιάριον C. 4) εως om C. 5) δ δε ναύκληρος 
om C. 6) λέγει αντφ C. 7) λαβείν φορτίον C. 8) και γεμίσαι μον το πλοΐον C. 9) φόρτωμα 
C. 10) σον add C. 11) έκμαοονμαι amò C. 12) αντφ om C. 13) (σως Ρ εσω C. 14) Kai 
αννταξάμενοι αλλήλους C. 15) άπήλ&εν C. 16) άπο C. 17) με add C. 18) πολύ C. 19) χρημά' 
των om C. 20) τονς γονείς C. 21) οώσοναιν C. 22) τον C. 23) γάρ a d d C. 24) άγα&ήν add 
C. 25) έλϋ·ών C. 26) μοι C. 27) τα ϊδια τέκνα ανέ&ρεψαν C. 28) και add C. 29) πληρώ· 
σασα C. 30) και ννν om C. 31) αΐτονμεν C. 32) ήμέτερον C. 33) δ C. 34) αντφ om C. 
35) αϊτηαον C. 36) εάν add C. 37) αντί) add C. 38) ή C. 39) δεύτερον η τρίτον C. 40) εκ" 
τελεσαι αντοΐς C. 41) εντροπης C. 42) άνάμεινον C. 43) κάγώ πεί&ω τον πατέρα σον δοϋναι C. 
44) επί C. 45) σοι add C. 46) δ èàv C. 47) και λέγει δ πατήρ αντον C. 48) δώ C. 49) νο
μίσματα C. 



— 266 — 

1 λώση αυτά είς ρνπαράς καί άκαιρους χρείας ( ')*· Και εδοξεν αμφοτέροις (*) 

ή βουλή αϋτη και καλέσαντες τον Ίωάννην (BJ έδωκαν (*) αυτόν τα χρήματα 

και τον naìòa (5) παραφύλακα Γ ) . Λαβών δε δ 'Ιωάννης τα εκατόν χρύσινα(7) 

έρχεται προς [264 ν) τον άββαν μετά χαράς έχων με& εαυτού (8) και τον 

5 πάίδα και (9) λέγει αϋτφ ( ι 0) : «Κύριε μου, ούτος δ ανϋρωπος έμός έστιν, 

κέλευσον αυτόν είναι ζαύτον) ενταυ&α (")« èyà> δε απέρχομαι προς τους εταί

ρους μου λαβείν παρ' αυτών προ&εσμίαν δπως αυτούς ΰποδέξωμαι ( i a )». 

Kai λαβών (1Β) τα εκατόν νομίσματα έρχεται προς τον ναύκληρον και λέγει 

αυτφ : «Παρακαλώ σε, αδελφέ, iva εμοί και τφ άδελφφ (u) μόνοις ( , δ) εκ" 

10 μίσθωσης τ ο πλόίον ('V*· Λέγει αυτφ δ ναύκληοος (") δτι «πολύς εστίν δ 

μισθός του πλοίου, εάν δε εκδέξη, λαμβάνω υμάς μετά του φορτίου». Λέ~ 

γει αυτφ δ 'Ιωάννης : «Λάβε παρ" εμοϋ τον μισθόν σου (i8)> μόνον διάσω 

σον ημάς ( 1 9)». Και λαβών (") τα εκατόν νομίσματα έ'δωχεν αυτφ και λέ

γει (81) : «Παρακαλώ σε, αδελφέ, σχόπησον τον αέρα, èàv εχης (2 Ι) επιδέ' 

15 ξιον ανεμον, τον δφείλοντα ήμΐν ουνεργήσαι. Και έστώς εν τφ πλοίω νεύ-

ματι μόνον ( Ϊ Β) ήαας κάλεηον ("*). Ύφορώμεθα γάρ τινας καί θέλομεν 

φυγή (25) χρήσασ&αι». Λαβών δε (8β) δ ναύκληρος τα εκατόν νομίσματα και 

περίχαρης γενόμενος λέγει αυτφ : «"Απελθε ( a 7)· κύριε μου νεανίσκε, εν 

ειρήνη (S8) καγώ υμάς διασφζω Θεοΰ (a9) θέλοντος». Έλθών δε (Β°) δ Ίωάν-

20 νης διηγήσατο πάντα τφ aßßq. (ΒΙ), κρύψας (*2) άπα του παιδος το (BS) πράγμα-

"Ημερών δε διαγενομένων ηρξατο δ 'Ιωάννης λέγειν (Β4) : « 'Απέλθωμεν 

παρά ( ) τον αίγιαλδν της θαλάσσης δτι εντός δυο ημερών η δεξίωσίς μού (3b) 

εστί. Καί χρείαν εχομεν καλών Ιχθύων (β 7)». Και ελθόντων αυτών παρά (88) 

τον αίγιαλδν της θαλάσσης κελεύσει του Κυρίου (ββ) γίνεται (40) άνεμος έπι-

25 τήδειος. Και ηρξατο δ ναύκληρος εστώς εν τφ πλοίω νεύματι πυ (265 r) 

κνώς (41) τούτους εγκαλεΐσθαι ( 4 a ). Μη δυνάαενοι δε διαλαθείν τον παίδα 

λέγουσιν αυτφ : «"Απέλυε εν τη διατριβή και σκόπησαν τους παιδας τι πράτ-

τουσι. Και έλθών ευρήσεις ημάς ενταύθα*. 'Απελθόντος δε αύτον (**) εμ-

βάντες είς το πλοΐον απέπλευσαν. Και διασωθέντες ήλθον είς την αγίαν μο-

30 νήν. Καί διηγήσατο (4 4) δ άββα; τφ αρχιμανδρίτη πασαν την άλήθειαν και 

Ι) παραφύλακα, μήπως ως παιδίον εκκλίνη καί είς ρνπαράς χρείας και άκαΐρως 
ανάλωση αντά C. 2) αύτοΐς C. 3) προσκαλεαάμενοι αντον οι γονείς αντοΰ C. 4) έδωκαν 
ανιόν Ρ επέδωκαν αυτφ C. 5) και παΐδα C. 6) μήπως . . . παραφύλακα alt. man. scritx 
in m a r g i n e P. 7) νομίσματα C. 8) εϊχεν δε C. 9) και o m C. 10) τφ άββα ό 'Ιωάννης 
C. 11) κελενοον ονν εϊναι ενταν&α μετά σον αντον C, 12) νποδέξωμαι αυτούς C. 13) βαστά
ζων C. 14) εμε και τον άδελφον C. 15) μόνοις om C. 16) σον add C. 17) νανκληρος : 
ειπόν σοι, αδελφέ, δτι δ μισϋ·ος τον πλοΐον βαρύς εστίν, εάν δε εκδέξασ&ε, λαμβάνω . . . C. 18) 
παρ εμοί τον μισ&ον τον πλοΐον σον και C. 19) τον Θεοΰ ΰέλοντος add C. 20) εκβαλών C. 21) 
αντφ add C. 22) εχη C. 23) μόνον om C. 24) προακάλεαον C. 25) φνγήν C . 26) ονν 
C. 27) έλυε C. 28) εν ειρήνη om C 29) καί γαρ νμάς διασφαω τον Θεον C. 30) άπελϋ·ών 
ονν. 31) τφ άββα πάντα τα περί τον νανκλήρον C. 32) δε add C. 33) και το C. 34) δ 
"Ιωάννης λέγειν Ρ λέγειν δ Ιωάννης τφ άββα C. 35) επί C. 36) ή δεξΐωσΐς μον Ρ δεξΐωσίς 
μοι C. 37) δψαρίον καλόν C. 38) επι C. 39) Θεοΰ C. 40) εγενετο C. 41) πνκνώς om C. 42) 
αντούς προσκαλεϊσΰαι C. A3) εν τη διατριβή ενυέως εκείνοι add C. 44) Διηγήσατο δε C. 


